Vélemény
az FSZH Távmunka Projekt 2009. szeptember havi jelentésről

A 9 oldal terjedelmű összefoglaló jelentés 6 oldalon ismerteti az FSZH távmunka projekt aktuális „feladatcsoportjait”, a „feladatmegoldások állapotát” (helyzetét, státuszát), a „következő időszakra várható feladatokat, termékeket, teljesítéseket”. 

A 7. és a 8. oldalakon a „Projekt-előrehaladás grafikus jelentése” című táblázat található. Az utolsó oldalon van a „Projekt összefoglalása” elnevezésű táblázat.
Általános vélemény: 

A jelentés tartalmának értelmezéséhez szükséges a korábbi jelentések – különösen a 2008. szeptember 9-ei és a 2008. október 7-ei – áttekintése is, mert azokból derül ki például az FSZH távmunka projekt pontos neve, továbbá a projekt célja. 
(A projekt neve: „Az ÁFSZ munkaerő-piaci közvetítő tevékenységének fejlesztése az atipikus formában szervezhető munkalehetőségek hatékony feltárása révén.” A projekt intézkedés célul tűzi ki egyrészt a „foglalkoztatási szolgálat fejlesztését”, másrészt a „munkaadóknak nyújtott szolgáltatások fejlesztését.) 

A jelentés nem tartalmazza a már elért eredményeket, különösen a hosszú, legalább 1 éves előkészítő szakasz eredményeinek (például a kutatások) bemutatása hiányzik.

Részletes vélemény és javaslatok:

1.) A Jelentésből hiányzik a távmunka projekt neve: „Az ÁFSZ munkaerő-piaci közvetítő tevékenységének fejlesztése az atipikus formában szervezhető munkalehetőségek hatékony feltárása révén.” Nem ártana ismételten rögzíteni, hogy a projekt intézkedés célul tűzi ki egyrészt a „foglalkoztatási szolgálat fejlesztését”, másrészt a „munkaadóknak nyújtott szolgáltatások fejlesztését”.

2.) A 2. számú feladatcsoport címe „Módszertani kutatások”. A tartalom alapján indokolatlan a „módszertani” jelző használata. Valójában „Kutatások”-ról van szó.
3.) A 7. oldalon, a táblázat 3.2. és 3.5. pontjában sem szükséges a „módszertani” megjelölés.
4.) A 4.2.2. pontban szereplő KKV tananyagfejlesztés hogyan viszonyul a BMIK „Távmunka-piaci képzési csomag” projektjéhez, ami a Távmunkacentrum internetes oldalon elérhető és munkáltatók, valamint munkavállalók számára készült. Miért kell a KKV-k számára saját távmunka tananyagot kidolgoztatni?
5.) A 4.3. pont „E-learning megoldás és elektronikus tananyagfejlesztés” miben tér el a BMIK-ban, a Távmunkacentrumban már működő e-learning rendszertől? 

6.) A 4.4. pont „Train the trainer” miért kell angolul? A magyar „képzők képzése”, vagy a „tanárok, oktatók átképzése, továbbképzése” pontosabb. (Az angol elnevezés maradjon inkább zárójelben.)
7.) A 4.5. pontban a konferenciákról, rendezvényekről több konkrétum kellene. Például a célja, tartalma, időtartama, várható időpontok, a résztvevők köre, száma, várható költségei, stb.

8.) Az 5. pontban jó hír, hogy megtörtént a modell integrálása, bevezetése az ÁFSZ rendszerébe. Lehetne erről részletesebben olvasni, vagy hallani?
9.) A 7.3. pontban szereplő „Elektronikus tananyag keretrendszer” (e-learning) hogyan viszonyul a 4. és az 5. pontban szereplő képzésekhez?

A ”Projekt összefoglalása” a kezdés dátumaként 2009. szeptember 1-t jelöl meg. Legalább itt érdemes lenne megemlíteni, hogy volt „előkészítő időszak”, kb. 1 év. 
Budapest, 2009. október 19.

Kovács István Béla
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